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Frase do Presidente do Conselho de Administracao

Um dos grandes desafios que assumimos ao tomarmos posse é de

que devemos possuir mais meios circulantes e infra-estruturas

Jerro-portuarias a altura da demanda do mercado actual, que é

muito exigente e altamente competitivo. E preciso conceber e por

em marcha sinergias com os nossos parceiros

Phrase from the Chairman of the Board of Directors

One of the big challenges that we
assumed upon taking possession is
that we must have more circulating

means and rail and port infrastructure

up to the demand of the current

market, which is very demanding and
highly competitive. We must develop

and implement synergies with our

partners

Victor Gomes

Presidente do Conselho de Administracdo
Chairman of the Board of Directors

CFM

Novos desafios

A modernizacdo do sistema ferro-portudrio da regidio
Sul, das linhas de Sena e de Macuse (Centro) e dos
portos de Paima e Pemba (Norte) destaca-se entre os
principais desafios que a empresa Portos e Caminhos
de Ferro de Mocambique (CFM) tem actualmente.
Com a concretizacdo deste desiderato, a empresa CFM
estard a altura de garantir assisténcia aos intervenientes
na exploracdo dos mais variados recursos naturais
em descoberta e/ou exploracdo em Mocambique e
na movimentacdo da carga proveniente dos vizinhos
Zimbabwe, Swazildndia, Africa do Sul e outros paises
do hinterland.

E que o ambiente na regido e no mundo é de grande
competitividade, por isso ndo hd espaco para relaxar.
O transporte de passageiros — importante contribuicdo
na facilitacdo da mobilidade da populacdo e seus
bens - & outro segmento que merece atencdo especial
dos gestores da empresa CFM.

E neste contexto que a nossa companhia adquiriu, e
comegou a receber, ainda em finais de 2013, locomotivas
(num total de 10 novas unidades) para reforcar a Nossa
capacidade operacional, accdo sem precedentes nos
Ultimos 22 anos, ndo por falta de vontade, mas porque
factores conjunturais falaram mais alto.

N&o estamos satisfeitos com este reforco da nossa capaci-
dade operacional, concretizado com fundos proprios,
POr iSO prosseguem esforcos visando adquirir nais meios
circulantes, e ndo so, para transformar a empresa Portos
e Caminhos de Ferro de Mocambigue numa referéncia
e preferéncia para os operadores da regido e do Mundo.
Como tem sido nosso apandgio, a empresa CFM
ndo se limita a busca de lucro; é nessa esteira que
aplicdmos seis milndes de ddlares norte-americanos
na execuc@o de obras visando proteger a ferrovia no
froco entre a Escola Secunddria Nelson Mandela e a
estacdo ferrovidria do bairro Ferrovidrio (Mahotas), na
cidade de Maputo, esforco que igualmente visa garantir
conforto e seguranca a populacdo circunvizinha, no
que tange & sua integridade fisica, bem como mitigar
os impactos negativos da erosdo naquela drea.
Infemamente, consoliddmos as boas relacdes entre a Admin-
istracdo e a massa laboral, atraves do SINPOCAF, guiados
pela méxima segundo a qual sé juntos podemos i longe.

Saudacdes ferro-portudrias!

Txotxolosa! e

New challenges

The modernization of the rail and port system in the
Southern region, the lines of Sena and Macuse (center)
and the ports of Palma and Pemba (North) stand out
among the major challenges that the company Portos e
Caminhos de Ferro de Mocambique (CFM) currently has.
With the achievement of this goal, the CFM company
will be able to assist the players in the exploitation of
various natural resources discovered and/or exploited in
Mozambique and handling of cargo from neighboring
Zimbabwe, Swaziland, South Africa and other hinterland
countries.

[t is that the environment in the region and the world is of
great competitiveness, so there is no space for relaxation.
Passenger transport - significant contribution in facili-
tating the mobility of the population and their goods - is
another segment that deserves special attention of CFM
company managers.

It is in this context that our Company acquired and
began receiving, at the end of 2013, locomotives (of
the 10 new units) to enhance our operational capability,
unprecedented action in the last 22 years, not for lack
of will, but because economic factors spoke louder.
We are not satisfied with this reinforcement of our opera-
fional capacity, made possible with our own funds, so
efforts are underway to acquire not only more circulation
means, to fransform CFM into a reference and prefer-
ence for operators in the region and in the world.

As it has been our hallmark, CFM is not limited to seek
profit, It is in this treadmill that we apply six million dollars
in the execution of works to protect the railway on the
stretch between the Nelson Mandela Secondary School
and the railway station in the neighborhood of Ferroviario
(Mahotas), in Maputo. The effort is also aimed at ensuring
comfort and safety to the surrounding population, in
relation to their physical integrity, as well as mitigate the
negative impacts of existing erosion in the area.
Internally, we consolidated the good relationship
between the management and the work force, through
SINPOCAF, guided by the maximum according to which
only together we can go far.

Rail and port Greetings!

Ixotxolosa! e

Dr. Alves Cumbe
Director de Comunicacdo e Imagem
Director of Communication and Image
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Um dia depois de o Conselho de
Ministros exonerar o engenheiro Rogério
Mualeia do cargo de PCA da empresa
CFM, este teve como seu Ultimo acto
publico a apresentacdo de quatro
locomotivas novas, no dmbito do
reforco, com um total de 10, da frota
da empresa, 0 que aconteceu pela
primeira vez desde 1992,

No entanto, o esforco ainda ndo cobre
a procura deste tipo de meios para o
fransporte de carga e de passageiros,
agravando-se com a descoberta
de recursos minerais, evolucdo das
frocas comerciais na Comunidade
de Desenvolvimento da Africa Austral
(SADC) e a crescente procura de meios
de transporte publico de pessoas.
Com uma capacidade de reboque de
2,7 mil foneladas cada, as locomotivas
foram adquiridas na vizinha Africa do
Sul e custaram perto de 41 milhdes
de ddlares norte-americanos, dinheiro
retirado dos cofres da empresa CFM.
Com esta aquisicao espera-se que o
manuseamento de carga aumente
em cerca de 20 milhdes de toneladas/
ano.

As novas locomotivas estdo equipadas
com tecnologia de Ultima geracdo,
que segue elevados padroes de
eficiéncia, fiabilidade e seguranca,

6 | XITIMELA

Mudlei@
fecha'ciclo
RCOM chove

de ouro

para além de serem extremamente
econdmicas No gque se refere ao
consumo de combustiveis, e sGo
amigas do meio ambiente.

As mdaqguinas foram fabricadas pela
reputada marca General Electric (GE)
e, segundo Mualeia, a sua aquisicdo
enguadra-se no plano estratégico
da empresa para tfornd-la moderna,
eficiente, competitiva e segura.
*Com a entrada em funcionamento

numa cerimonia testemunhada
pelo vice-ministro dos Transportes
e Comunicacgdes, Mousinho Saide.

Este governante disse, por seu turno,
gue a entrada em funcionamento
das novas locomotivas acontece
num momento crucial em que a
busca de solucdes logisticas para o
ramo do tfransporte de minérios e de
outras cargas € um imperativo para
Mocambique, tendo, ademais, em

Com a entrada em funcionamento

das novas locomotivas a empresa

fica preparada para enfrentar os

desafios impostos pelo aumento da

demanda dos multiplos utilizadores

dos nossos servicos ferro-portuarios

das novas locomotivas a empresa
fica preparada para enfrentar os
desafios impostos pelo aumento da
demanda dos multiplos utilizadores
dos nossos servicos ferro-portudrios”,
disse 0 engenheiro Rosdrio Mualeia,

consideracdo o seu posicionamento
geostratégico na regido austral de
Africa e no mundo em geral. e«

Mualela closes cycle
with a golden key

If at any time one can talk on closing
a mandate with a golden key, the way
the former Chairman of the Board of
Directors of the Company Portos e
Caminhos de Ferro de Mocambique
(CEM), engineer Rosario Mualeia,
ended his reign fits very well as such
an example.

A day after the Council of Ministers
dismissed engineer Rosario Mualeia

fo fransport cargo and passengers,
which worsened with the discovery of
mineral resources, evolution of trade
in the Southern Africa Development
Community (SADC) and the increasing
demand of public transport of people.
With a towing capacity of 2700 tons
each, the locomaotives were acquired
in neighboring South Africa and cost
roughly 41 million dollars, money paid

With the commissioning of the new

locomotives the company is prepared

to meet the challenges posed by the

increasing demand of multiple users

of our rail and port services

from the CFM’s CEO post, he had his
last public act with the presentation
of four new locomotives, under the
reinforcement, with a total of 10, of
the company'’s fleet, for the first time
since 1992,

However, the effort still does not cover
the demand for this type of means

from CFM coffers.

With this acquisition, cargo handling
is expected to increase in about 20
million tons/year.

The new locomotives are equipped with
the Iatest generation technology, which
follows high standards of efficiency,
reliability and security, as well as being

extremely economical with regard to
fuel consumption and are environ-
mentally friendly.

The machines were manufactured by
the reputed brand General Electric
(GE), and according to Mualeiq, its
acquisition is within the company’s
strateqic plan to make it modern,
efficient, competitive and secure.
*With the commissioning of the
new locomotives the company is
prepared to meet the challenges
posed by the increasing demand
of multiple users of our rail and port
services”, engineer Mualeia said, at
a ceremony witnessed by the Deputy
Minister of Transport and Communi-
cations, Mouzinho Saide.

This senior official said, in turn, that
the entry into operation of the new
locomotives happens at a crucial
tfime when the search for solutions
to the logistics for the area of trans-
portation of ore and other cargo is
a must for Mozambique, taking into
account its geostrategic position in
the southern African region and the
world at large. o
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flash points

Caqis de carvdo para Beira

O porto da Beira, no Centfro de Mocambique, precisa urgentemente de um cais especializado para carvao, de
acordo com projeccdes abalizadas sobre o crescimento das exportacdes daguele minério.

A actual capacidade instalada € de apenas cinco milhdes de toneladas e com o apoio de outros cais abre-se
espaco para mais 600 mil toneladas.

Para 2014, as projeccdes apontam para o escoamento de 5,6 milhdes de toneladas de carvdo, das quais 3,7
da companhia brasileira Vale, 1,3 da australiana Rio Tinto e 500 mil da operadora indiana Jindal, além de 100
mil toneladas das Minas de Moatize que serdo transportadas por via rodovidria.

Candido Jone, director executivo da empresa CFM-Centro, afirma que a empresa estd a frabalhar para que o
sistema ferrovidrio da Beira, formado pelas linhas de Sena e de Machipanda, escoe cerca de 80 por cento do
volume global de carga.

No total, o fransporte desse minério através da Linha de Sena atingiu em 2013 3,7 milhdes de toneladas.

CFM assume Presidéncia da Assembleia-geral da APLOP

A Empresa Portos e Caminhos de Ferro de Mogcambique assumiu a Presidéncia-geral da Associacdo dos Portos
de Lingua Oficial Portuguesa (APLOP) para o periodo 2014/2015.

A eleicdo de Mocambigue aconteceu no decurso do VIl Congresso dos Portos de Lingua Portuguesa realizado
entre os dias 17 e 18 de Outubro na cidade portudria angolana de Lobito.

No evento, o CFM fez-se representar pela administradora executiva Marta Mapilele, gue apresentou uma comuni-
cacdo infitulada “Capacidade Logistica dos Portos e Caminhos de Ferro de Mocambique face d Demanda dos
Produtos Mineraleiros e sua Importancia para o Mercado Mocambicano”.

A APLOP é uma associacéo criada em 2011 com o objectivo de reforcar os lacos de cooperacdo e aumentar
as trocas comerciais entre os paises da CPLP.

8 | XITIMELA

Administracdo e sindicatos reforcam harmonia

A administracdo da empresa CFM e o Sindicato Nacional dos Trabalhadores dos Portos e Caminhos de Ferro
(SINPOCAF) acabam de se comprometer a procurar mecanismos para reforcar 0s lagcos harmoniosos que carac-
terizam o relacionamento entre as duas partes, desde a criacdo do organismo de defesa da massa laboral em
1985.

Esta intencdo foi expressa em Fevereiro deste 2014 durante a abertura do V Congresso do SINPOCAF que decorreu
na Sala de Conferéncias das Oficinas Gerais do CFM em Maputo, entre os dias 20 e 21 do segundo més do ano.
A cerimonia de abertura do V Congresso do SINPOCAF foi testemunhada pelo ministro dos Transportes & Comuni-
cacodes, Gabriel Muthisse, e pelo Presidente do CFM, Victor Gomes.

CFM melhora seguranca da via

A empresa CFM estd a aplicar seis milhdes de ddlares norte-americanos na execucdo de obras visando proteger
a sua ferrovia no froco compreendido entre a Escola Secunddria Nelson Mandela e a estacdo ferrovidria do
bairro Ferrovidrio (Mahotas), na cidade de Maputo.

Os esforcos visam ainda garantir conforto e seguranca as populacdes circunvizinhas, no que tange A sua integri-
dade fisica, bem como mitigar os impactos negativos da erosdio que caracteriza aquela drea.

As obras consistem, essencialmente, na reconstrucdo da vala de sopé a montante da ferrovia em Iajes de betdo
armado num comprimento total de 4550m paralelamente & linha-férrea, bem como os aguedutos solb a mesma
via e as passagens molhadas em betdo armado, que irdo permitir o correcto encaminhamento e escoamento
das aguas pelas valas de drenagem paralelas & via férrea.

XITIMELA | 9




flash points

Coal Pier to Beira

The port of Beira in central Mozambique urgently needs a specialized dock for coal, according to authoritative
projections about the growth of exports of mineral.

The current installed capacity is only of about five million tons and the support of other piers opens up the space
for another 600 tons.

For 2014, projections indicate the flow of 5.6 million tons of coal, of which 3.7 of the Brazilian company Vale, 1.3
Rio Tinto of Australia and 500,000 Indian operator Jindal, and 100 tons of Moatize mines to be transported by road.
Candido Jone, executive director of CFM-Centro, said the company is working for the Beira rail system, formed by
the Sena and Machipanda lines, to drain about 80 percent of the total volume of cargo.

In total, the fransport of this mineral through the Sena Line in 2013 reached 3.7 million tons.

CFM chairs the General Assembly of APLOP

The Portos e Caminhos de Ferro de Mocambique Company took over the Presidency of the Association of Ports
of Portuguese Speaking countries (APLOP) for the period 2014/2015.

The election of Mozambique occurred during the VII Congress of the Portuguese Speaking Ports held between
17" and 18™ of October in the Angolan port city of Lobito.

In the event, managing director Marta Mapilele, who presented a paper entitled “Logistics Capacity of Ports
and Railways of Mozambigue against the demand of mineral products and its Importance for the Mozambican
market”, represented the CFM.

APLOP is an association created in 2011 with the aim of strengthening cooperation ties and increase trade
among CPLP countries.

10 | XITIMELA

Management and unions reinforce harmony

The administration of CFM and the National Union of Workers of the Ports and Railways (SINPOCAF) have just
committed to seek mechanisms for strengthening the harmonious ties that characterize the relationship between
the two parties, since the establishment of the body for the workforce protection in 1985.

This intention was expressed in February 2014 during the opening of the V Congress of SINPOCAF held in the Confer-
ence Room of the CFM General Workshop in Maputo, between 20™ and 21¢ of the second month of the year.
The Minister of Transport and Communications, Galbriel Muthisse, and CFM Chairman, Victor Gomes witnessed the
opening ceremony of the Fifth Congress of SINPOCAF.

CFM improves rail safety

The company CFM is applying six million dollars in the execution of works to protect its railway in the section between
the Nelson Mandela Secondary School and Bairro Ferrovidrio (Mahotas) railway station in the city of Maputo.

The efforts also aim to ensure comfort and safety of the surrounding populations, in relation to their physical integrity,
as well as mitigate the negative impacts of erosion that characterizes the area.

The works consist mainly in the reconstruction of the foot ditch upstream of the railroad in reinforced concrete slabs
in a total length of 4550m parallel to the railway line and the dikes under the same route and passages in wet
concrete, which will allow the correct handling and disposal of water by the drainage ditches parallel to the railroad.

XITIMELA 11
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CFM tem novo Presidente do
Conselho de Administracdo

Victor Gomes, economista de profissdo,
€ o0 novo Presidente do Conselho de
Administracdo (PCA) da empresa Portos
e Caminhos de Ferro de Mocambique
desde Fevereiro de 2014, numa altura
em que a companhia tem desafios
acrescidos pela frente,

Sistema ferro-portudrio do Sul, linhas
de Sena e de Macuse (Centro) e
portos de Paima e Pemba (Norte) sdo
alguns deles.

Na nossa lideranca
continuaremos a

privilegiar o dialogo

Victor Gomes, com longa experiéncia
bancdria no seu curriculo, fem ainda a
missGo de viabilizar infra-estruturas que
devem garantir a exploracdo do gds
em Mocambique e movimentar carga
proveniente dos vizinhos Zimbabwe,
Swazildndia e Africa do Sul e outros
paises do hinterland, num ambiente
cada vez mais competitivo na regido.
O transporte de passageiros — impor-
tante contribuicdo na facilitagcdo da
mobilidade das populacdes e seus
bens — fem sido amilde referenciado
nos discursos do novo PCA desde que
foi empossado no passado dia 30 de
Janeiro de 2014,

"Na nossa lideranca continuaremaos
a privilegiar o didlogo, por isso a
interactividade, a inclusé@o e a parti-
cipacdo de todos sdo aspectos que
sempre teremos em conta e iremos
cultivar”, garantiu o novo PCA, durante
a cerimoénia de apresentacdo dos
quadros da empresa no Centro
Regional de Formagdo — Sul, em 5
de Fevereiro de 2014, oem
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Victor Gomes

CFM has new President &
Chairman of the board

Victor Gomes, an economist by
profession, is the new Chairman of
the Board of Directors (CEO) of the
company Portos e Caminhos de Ferro
de Mocambique (CFM) since February
2014, at a time when the company
has added challenges ahead.

The south rail and port system, the
lines of Sena and Macuse (center)
and Paima and Pemba ports (north)
are some of them.

In our leadership we
will continue to give

priority to dialogue

Victor Gomes, with a long lbanking
experience in his resume, still has
the mission of enabling infrastructure
to ensure the exploitation of gas in
Mozambique and handle cargo from

neighboring Zimbabwe, Swaziland,
South Africa and other hinterland
countries, in an increasingly competi-
five environment in the region.
Passenger transport - significant contri-
bution in facilitating the mobility of
people and their goods - has often
been referenced in the discourse of
the new CEO since he was sworn in
last January 30th, 2014,

*In our leadership we will
continue to give priority to
dialogue, so, the interac-
tivity, inclusion, participation of
everyone are aspects that we
will always have in mind and
we will cultivate”, the new CEO
said, during the ceremony of
the presentation of the cadres
of the company at the south
Regional Training Center, on February
5M, 2014, o

Maria Alice Mangore

Salatiel Feliciano Massango

A %

Sancho Quipico Junior

Caras novas no CA
da empresa CFM

O Conselho de Administracdo (CA) da
empresa Caminhos de Ferro de Mogcam-
bique (CFM) tem, desde o passado dia
18 de Fevereiro de 2014, quatro novos
administradores executivos, nesta data
empossados pelo ministro dos Transportes
e Comunicacdes, Gabriel Muthisse.
Trata-se de Maria Alice Mangore, responsavel
pela gestdo de relacdes inter-institucionais
e divulgacdo da imagem da empresa,
Jodo Mateus Mabota (engenharia civil
e tecnologias afins e infra-estruturais),
Salatiel Feliciano Massango (coorde-
nacdo da gestdo e andlise financeirq)
e Sancho Quipico Junior (exploracdo e
andlise operacional).

Durante a ceriménia de tomada de
posse, 0 ministro Muthisse desafiou os
recém-empossados a redobrarem
esforcos de modo a garantirem maior
eficiéncia dos transportes ferrovidrios

no pais, fendo em conta que “vivemos
actualmente uma situacédo em que
ndo € apenas a empresa estatal que
opera nas linhas-férreas. HA também
outras companhia, com administracdo
e equipamentos proprios”.

O ministro instou ainda 0s novos adminis-
fradores a prestarem maior atencdo aos
projectos de implantacdo e melhoria das
infra-estruturas ferro-portudrias em Nacala,
Beira, Maputo, Macuse e Sovoneque.“E
importante tfrabalhar de uma maneira
muito dedicada e drdua para que, no
tempo requerido, estas infra-estruturas
estejam no lugar”.

Recorde-se que 0s Novos administra-
dores assumem as funcdes poucas
semanas depois da tomada de posse
do novo Presidente do Conselho de
Administracdo (PCA) da empresa, Dr.
Victor Pedro Gomes. csu

New faces on the
Board of Directors

The Board of Directors (BoD) of the company
Portos e Caminhos de Ferro de Mogcam-
bique (CFM ) has, since last February
18™, 2014, four new executive directors,
vested by the Minister of Transport and
Communications, Gabriel Muthisse, on
this date.

They are Maria Alice Mangore, responsible
for managing inter-institutional relations
and promoting the image of the company,
Jooo Mateus Mabota (civil engineering and
related technologies and infrastructure),
Salatiel Feliciano Massango (coordination
of management and financial analysis)
and Sancho Quipico Junior (exploration
and operational analysis).

During the inauguration ceremony, Minister
Muthisse challenged the newly sworn
in officer to redouble efforts to ensure
greater efficiency of rail transport in the

country, taking into account that “*we
are currently experiencing a situation
that it is not only the state company that
operates the railway lines, but also other
companies, with their own administration
and equipment”,

The minister also urged the new officers fo
pay greater attention to the implemen-
tation and improvement of rail and port
infrastructure in Nacala, Beira, Maputo,
Macuse and Savaneque projects. "It is
important to work with dedication and
very hard so that, in due time, these
infrastructures are in place”.

Note that the new managers assumed
the role a few weeks after the inaugura-
fion of the new Chairman of the Board
of Directors (CEQ) of the company, Dr.
Victor Pedro Gomes. csu
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CFM registou
INncremento
laboralem 2013

——

A empresa Portos e Caminhos de Ferro
de Mocambique (CFM) registou no
exercicio laboral de 2013 um acrés-
cimo de 18,3% no processamento
de carga no segmento portudrio e
de 21,2% no segmento ferrovidrio.
Divulgados na cidade portudria da Beira,
no decurso de mais um Conselho de
Directores, realizado em meados de
Abril de 2014, os nimeros indicam que
em 2012, nos terminais sob gestdo do
CFM, foram diariamente processados
9745 toneladas de carga, quantidade
que representa uma subida de 16,9%
e 32% de toda a carga processada
nos portos do pais.

No segmento ferrovidrio, @ companhia
CFM processou 3.083 mil toneladas
no ano passado, contra 2.551 mil
toneladas do ano anterior.

Os mesmos dados referem ainda que
em 2013 atracaram em Mocambique
2353 navios, um aumento real de
135 unidades, tendo a carga global-
mente processada ascendido a 30.
433 mil foneladas, contra 25.725 mil
toneladas em 2012.

Para 2014, entre os grandes desafios
da empresa destacam-se a conclusdo
da ferrovia que se estende da regido
carbonifera de Moatize, na provincia
central de Tete, a Nacala (Nampula,

N) com passagem pelo Malawi; a
reparacdo e a construcado de novas
infra-estruturas no porto daqguela
cidade; o projecto do novo terminal
de hidrocarbonetos no porto de Palima
(Cabo Delgado, N) e a conclusdo
das obras que vao permitir que a
linha de Sena (Sofala, C) aumente
a sua capacidade de fransporte de
6,5 milhées de toneladas para 20
milhdées de toneladas/ano.
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CFM recorded
growth in 2013

The company Ports and Railways of
Mozambigue (CFM) reqgistered in the
2013 economic year, an increase of
18.3% in loading cargo in the port
segment and 21.2 % in the railway
segment.

Data disclosed in the port city of Beira,
in the course of a board of directors
meeting, in mid-April 2014, indicate
that in 2012 the terminals managed
by CFM processed daily 9745 tons
of cargo or 3.5 million tons/year, an
amount which represents an annual
increase of 16.9 % and 32 % of all
cargo handled in country’s ports.

In the rail sector, CFM Company
handled 3.083 million tons last year, up
from 2.551 million tons a year earlier.
The same data also indicate that
2353 ships docked in Mozambique
in 2013, a real annual increase of
135 units, taking the load processed
globally to the amount of 30,433,000
tons, against 25,725,000 tons in 2012.
For this 2014, among maijor challenges
of the company stand out the comple-
fion of the railroad extending from the
Moatize coal region, in the central
province of Tete, to Nacala (Nampula,
N) passing by Malawi. Also the repair

and construction of new infrastructure
at the port of that city, the project
of the new oil terminal in the port of
Palma (Cabo Delgado,N) and the
completion of works enabling the
Sena line (Sofala, C) to increase the
transport capacity from 6.5 million
tons to 20 million tons/year. s«
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Arriscar a vida para nao pagar os 5,00 Mt do valor da passagem



DEPLORAVEL FENOMENO AO LONGO
DA LINHA-FERREA JA FEZ FERIDOS E MORTOS

"Penhorar” a vido
OOr CINCO Mmeticais

E issO mesmo: alguns utentes das carreiras inter-urbanas da empresa Caminhos de Ferro de
Mocambique (CFM), principalmente da linha Maputo-Matola-Gare e vice-versa, “penhoram” a
vida para ndo pagarem o bilhete de passagem, que custa cinco meticais. Estes passageiros,
mMaioritariamente jovens de ambos 0s sexos, para se esquivarem dos revisores ferrovidrios, ficam
pendurados na entrada das carruagens, o que resulta, varias vezes, em quedas gue j& causaram

mortes e feridos.

JOSE MANUEL (texto e fotos)

Este cendrio ganhou graves contornos
guando, no pico da época chuvosa
gue caracterizou o primeiro trimestre
deste 2014, aumentou a procura das
carreiras inter-urbanas de passageiros
da empresa CFM, particularmente
por parte dos residentes das cidades
de Maputo, Matola e Marracuene.
Com a maioria das estradas condicio-
nadas, a maior parte dos residentes
dos bairros periféricos da capital optou
pelo transporte ferrovidrio, diga-se,
barato e répido.

Para acompanhar a procura crescente,

fonte da empresa Caminhos de Ferro
de Mocambique, regido Sul, revelou
que decorrem medidas visando
reforcar a capacidade de resposta
da companhia d procura de frans-
porte de passageiros, subsidiado pela
empresa em 80%.

Algumas medidas j& implementadas
neste dmbito incluem o aumento
das carruagens, a infroducdo de
mais uma carreira de passageiros
no troco Maputo-Matola-Gare, bem
como o reforco das accdes que a
empresa tem vindo a desenvolver

na educacdo civica dos utentes dos
Seus servicos para respeitarem as
normas de segurancga ferrovidria e
conservacdo das carruagens.

E expectativa dos responsdveis da
empresa CFM que estas medidas
minimizem o drama gue por algum
momento caracterizou o tfransporte
de passageiros em algumas linhas,
parte do qual ndo tinha nada a ver
com falta de espacos no interior das
carruagens. E que, constatdmos,
mMuitos passageiros penduram-se Nas
caruagens pura e simplesmente para




ndo pagarem o bilhete de viagem
(cinco meticais) e/ou por “curticdo”,
perigando, ao fim e ao cabo, a sua
vida por quase nada.

O triste espectaculo

O comboio 617 parte da baixa da
cidade pontualmente ds 5.30 horas
com destino & Matola-Gare. Neste
frajecto ascendente, obedece todas as
paragens, nomeadamente Malanga,
Infulene, Machava, apeadeiro da
Liberdade, estacdo Daniel e, final-
mente, Matola-Gare. De acordo com
0s utentes, normalmente séo quatro
a cinco carruagens que fazem o
fransporte de passageiros, tidas pelos
seus utentes como insuficientes para
a demanda gue dia apds dia tende a
crescer, d medida gque se agudizam
os problemas dos transportes publicos
rodovidrios de passageiros.

A partir da estacdo da Machava,
muitos passageiros preferem fazer
“ligacdes”, tomando o comboio
ainda a caminho da Matola-Gare. A
Matola-Gare as carruagens chegam
qguase cheias, mas tém de levar
ainda centenas de pessoas vindas
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dos bairros Malhanguene, Siduaba,
Matlemele, Nkobe, Nwamatibyanag,
Malhampsene, Gumbana, Mulotana,
entre outros.

A disputa para tomar o comboio
& intensa, por isso alguns passa-
geiros optam por entrar pelas janelas.
Enquanto isso, os “penduras” ndo
est@o aparentemente preocupados
com a confusdo, mantendo-se em
conversa animada, como se Ndo
pretendessem embarcar.

Quando o comboio inicia a marcha,

assumem a posicao de simples mirones,
enfrando novamente em cena quando
0 comboio prossegue viagem.

Simplesmente irracional

Rogério Mathe, 39 anos, funciondrio
da Liga dos Direitos Humanos em
Maputo e residente no bairro da
Matola-Gare, conhece com perfeicdo
a odisseia pela qual os utentes destas
caruagens tém de passar todos os
dias. Ele lamenta o que acontece,
diariamente, tanto nas manhds como

*O que acontece é uma verdadeira
iracionalidade. Ndo se pode perceber
COMO UuMma pessoa, com sanidade
mental aceitével, frabalhador de seja
onde for e outro tipo de responsabili-
dades, pode desprezar 0 bem mais
preciso gque um Homem tem, que é a
sua propria vida, simplesmente para
ndo pagar cinco meticais”, disse.
Mathe refere que em nenhum momento
0 comboio ficou sem espaco para
qguem pretende vigjar neste transporte
e nada justifica este acto vandalo e
de todo condendvel.

*O que acontece € que hd a tendéncia
de alguns passageiros se profissio-
nalizarem em ndo pagar o bilhete

de passagem. SGo marginais sem
o minimo de urbanidade que ficam
pendurados na entrada das carru-
agens, colocando em risco a sua
vida e obstruindo a livre circulacdo
de outros passageiros  chegada
ao seu destino. Depois gabam-se
desses actos, enquanto ndo tiverem
algum acidente. J& ouvi alguns desses
oportunistas a orgulharem-se de ndo
pagarem a passagem hd cinco,
quatro, frés meses e por ai em diante”,
lamentou.

Nilsa Indcio Langa, 18 anos, estudante
e residente no bairro da Machava-sede,
n&o encontra palavras para qualificar
0s trepadores das carruagens que

SITUACAO BASTANTE LAMENTAVEL - OCTAVIO
GANE, CHEFE DA ESTACAO CENTRAL

MAC.

O chefe da Estacdo Central da empresa CFM em Maputo, Octdvio
Machungane, comentou que o gue se Passa NAas carreiras urbanas
de passageiros instituidas pela sua companhia, particularmente a que
tem como destino Matola-Gare, a cerca de 20 quildmetros da baixa
da cidade, é uma clara manifestacdo de falta de civismo por parte
de alguns utentes deste servico que representa um grande alivio para
milhares de cidaddos no seu transporte didrio.

*Nos meus 26 anos de servico, oito dos quais aqui na estacdo, nunca
tinha visto coisa igual. O mais preocupante é que tudo isto ndo acontece
por falta de espaco no interior das carruagens, simplesmente porque
0s protagonistas pretendem roubar os passageiros de bem ou simples-
mente vigjar sem pagar o bilhete”, disse Machungane.

O que acontece é que ha a
tendéncia de alguns passageiros se
profissionalizarem em nao pagar o

bilhete de passagem

eis que os “penduras”, maioritariamente nas tardes e ndo encontra explicacdo

“Em algum momento a empresa tem de se desviar do seu papel essen-
cial para se preocupar com a seguranca de quem deliberadamente
coloca a sua integridade fisica em risco. E gue guando estes individuos
caem a sua aparente heroicidade fica nula e a empresa € chamada
a infervir para dar assisténcia. Isto ndo pode continuar assim”, frisou.

Machungane referiu que ultimamente alguns passageiros chegam
a invadir o furgdo, que é o veiculo colocado no fim das
carruagens e reservado ao condutor do comboio

(pessoa a quem compete a emissdo do relatério

sobre a marcha do mesmo), para além de se

pendurarem na propria locomotiva.

jovens, dirigem-se & entrada das
carruagens onde ficam empoleirados
e sempre gque d locomotiva pdra em
alguma estacdo ferrovidria saltam e

para aguele espectdculo gratuito que
coloca em perigo a vida dos envol-
vidos apenas porgue ndo querem
pagar cinco meticais.

*Fomos obrigados a parar momentaneamente com
0 comboio e s6 assim tudo voltou a normalidade”,

contou.

Octdvio Muchungane

chegam mesmo a perigar fambém
a vida dos demais passageiros.
"Quando o comboio chega parece
que ndo estdo interessados em vigjar.
Ficam nos arredores & espera que este
inicie a marcha. Ai todos vém a correr
e penduram-se nas carruagens. O
mais triste € que eles apoiam-se em
qualguer pessoa que estd proxima da
entrada. Muitas vezes os que estdo a
frente & que seguram no corimao, os
restantes seguram-se entre si, 0 que
significa que se um cair pode ocorrer
uma queda em cadeia. Infelizmente,
& isto que acontece vdrias vezes”.
Todas as tentativas para estancar
esta situacdo parecem ser infrutiferas,
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inclusive os elementos da seguranca
ferrovidria sdo violentamente atacados
pelos frepadores de carruagens.

“Estes individuos, para além de
colocarem a sua vida em perigo,
criam um ambiente de terror nas
carruagens, proferindo impropérios
que atentam contra o pudor dos
restantes passageiros. NGo adianta
chamd-los atencdo porgue se arrisca
a ser violentamente achincalhado ou
agredido por eles, pois alguns n&o
frabalham em lado algum e estdo
todas as manhdas e tardes procurando
surripiar bens alheiros, sobretudo
carteiras e telefones moveis”, disse
a jovem agastada com a situacado.

Revisores sao

vitimas dos “penduras”

Por seu turno, Silvestre Jaime Macuacua,
53 anos, 26 dos quais cComo revisor
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CFM ADQUIRE 40 NOVAS CARRUAGENS

A empresa CFM estd a investir USD 10 milhées na aquisicdo de 40 novas
carruagens para a regido Sul de Mocambique.

Esta informacdo foi-nos assegurada pelo director ferrovidrio da empresa

FM-Sul, Eng. Augusto Abudo.

A medida surge no dmbito da politica da empresa relativamente a sua
responsabilidade social e espera que venha a responder A crescente
demanda didria das carreiras urbanas de passageiros, por serem mais

rapidas, seguras e baratas.

O concurso para a compra das 40 carruagens foi lancado em 2013.
Com a chegada destes meios a regido Sul contard com um total de 74
carruagens para o transporte interurbano e carreiras regulares

ligando a cidade de Maputo e Goba, fronteira com a
Suaziléndia, Ressano-Garcia (Africa do Sul) e Chicualacuala

(Zimbabwe).

Augusto Abudo anotou que a importacdo das novas

tem no dmbito do reforco gradual do nimero de
carruagens tendo como meta a disponibilizacdo

unidades infegra-se Nos planos que a sua empresa |
= 5

de 100 unidades que seria a guantidade ideal para i
atender o actual nivel de procura dos transportes
pela populacdo na regido Sul do pais.

da empresa CFM, conquistou o
estatuto de “inimigo” dos passageiros
caloteiros. Contou-nos que 0s que
nAo cumprem as suas obrigacdes
protagonizam todo o tipo de distdrbios
dentfro das caruagens para perturbar
a sua actividade.

De acordo com aqguele profissional
ferrovidrio, os borlistas ndo se coibem
de agredir 0s revisores e passageiros
que ousem inviabilizar as suas incur-
sées. Por vdrias vezes foi protegido
pelos passageiros.

O passageiro que for apanhado a

Augusto Abudo.

viajar sem bilhete é obrigado a pagar
a taxa de passagem do frajecto,
acrescida de uma sobretaxa de
100% do valor do tfrajecto.

Nas tardes ndo hd “ligacdes”, porque
guase todos tomam o comboio &
mesma hora e local: Estagdo Central,
na baixa da cidade, e na paragem
da Malanga (vulgo Nwancacana).
Na Estacdo Central, a partir das
16.00 horas, nota-se uma longa fila
de pessoas pretendendo adquirir o
bilhete de passagem, enguanto os
guardas da seguranca ferrovidria se

Estes individuos, para além de

colocarem a sua vida em perigo, criam

um ambiente de terror nas carruagens

Nao adianta chama-los atencao
porque se arrisca a ser violentamente

achincalhado ou agredido por eles

posicionam nas entradas que ddo
acesso aos locais de embargue
exigindo bilhete.

Os oportunistas, em numero cada
vez maior, permanecem nas redon-
dezas, esperando pela partida do
comboio para invadirem as carrua-
gens, deitando abaixo ou pulando
a vedacdo existente naquele local.
Nesta luta muitas pessoas séo feridas

€ 0s agentes de seguranca locais
ndo conseguem conter a facanha
avassaladora dos marginais, que
chegam a violentar os segurancas
gue ndo podem agir para além de
accodes persuasivas. Nem a requi-
sicao de reforcos dos agentes da
Policia da Republica de Mocambique
(PRM) foi suficiente para estancar este
vandalismo. s«

NAO PAGOU 5,00 MT E CONTRAIU
FERIMENTOS NA CABECA

Ernesto Tomdas Tembe tem 20 anos e reside no bairro da
Matola-Gare. Conhecido pelas suas habilidades na luta
por uma vida melhor, Netinho — como € designado no
seu meio familiar no quarteirdo 15 daquele bairro — &
canalizador e electricista. Ele afirma com orgulho que
tem algumas obras no seu bairro e Ndo so.

O talento do “mestre” Netinho estd minado desde
que no inicio deste 2014 pendurou-se — diz ele pela
primeira vez — numa carruagem e caiu do comboio
em andamento, contraindo escoriagcdes Nno braco e
ferimentos na cabeca, tendo recebido 17 pontos
para evitar o pior.

“Perdi os sentidos por algum tempo e fui socor- g
rido por populares para o Hospital Jose Macamo
onde five 17 pontos, mas estou fora de perigo”,
disse o jovem canalizador e electricista.

Netinho apelou aos demais utentes das carreiras

urbanas da empresa CFM a nGo se pendurarem
nas carruagens “porque isso pode ser fatal”.

Emesto Tembe
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Passengers’ falls as the image documents tfendido be a normal

2

3

O pessoal do escritdrio € utfil e amigavel?

Sdo fomecidas informagdes
correctas sobre mudanca de passagens?

Serd que o pessoal é rédpido e eficiente?

As salas de espera séo limpas e confortéveis?

Sl IR

H& porteiros e carrinhos disponiveis?

o

Sdo feitos anuncios regulares?

Os comboios sGo limpos?

Os comboios sGo pontuais?

Os avisos e listas das plataformas
sA0 exibidos correctamente?

10.

Qutros

Por favor, coloque um “x” na caixa APLICAVEL.

1 = POBRE

2 = JUSTO

3 = SATISFATORIO

4 = BOM

5 = EXCELENTE
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] . Is the office staff helpful and friendly?

2. Are the correct ticket, change and information given?

3. | Isthe staff fast and efficient?

4, | Aethe waiting rooms clean and comfortable?

5. Are there porters and trolleys available?

Is there regular announcements made?

7 . Are the trains clean?

Are the trains on time?

9. Are notices and platform lists properly displayed?

10. | other

Please place a cross on the appropriat box.

1 = POOR

2 = FAIR

3 = SATISFACTORY
4 = GOOD

5 = EXCELLENT
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THE DEPLORABLE PHENOMENON ALONG THE RAILWAY
HAS ALREADY CLAIMED LIVES AND CAUSED INJURIES

"Pawning” life
for five metical

That's right: some users of inter-city lines of the company Railways of Mozambigue (CFM), mainly in
the Maputo-Matola-Gare line and vice versa, “pawn” life so not to pay the ticket fare, which costs
five metical. These passengers, mostly young of both sexes, to shirk rail reviewers, hang themselves
at the entrance of carriages, which several times results in falls that have caused deaths and injuries

JOSE MANUEL (text and photos)

This scenario has gained serious
contours when, at the peak of the
rainy season that in the first quarter
of 2014, the demand for inter-city
passenger lines of CFM increased,
particularly from residents of Maputo,
Matola and Marracuene.

With most roads conditioned, most
residents of the neighborhoods in
the outskirts of the capital opted for
rail fransportation, by the way, cheap
and fast.

To keep up with the growing demand,
a source of the company Railways

of Mozambique, southern region,
revealed that measures to strengthen
the response capacity of the company
to the passenger fransport demand,
subsidized by the company at 80 %,
are underway.

Some measures already been imple-
mented in this area include increa-
sing the carriages, the introduction
of another passenger transport in
the Maputo-Matola-Gare section as
well as strengthening actions that
the company has been developing,
including civic education of the users

of its services 1o respect rail safety and
conservation of the carriages norms.
CFM representatives expect these
measures 1o minimize the drama that for
some time characterized the transport
of passengers on some lines, some of
which had nothing to do with lack of
space inside the carriages. That is, we
have seen, many passengers hanging
up on carriages pure and simply not
to pay the travel ficket (five metical)
and/or by “tanning”, endangering,
after all, their lives for almost nothing.
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The sad show

The 617 train departs from downtown
Maputo sharply at 5.30 hours bound
for Matola-Gare. In this ascending
path, it obeys all the stops, including
Malanga, Infulene, Machava, the way
station of Liberdade, Daniel station
and finally Matola-Gare. According
to users, usually there are four to five
carriages that transport passengers,
taken by their users as insufficient for
the demand that every day tends to
grow as the acute problems of road
fransport of passengers grow.

From the Machava station, many
passengers prefer to make “connec-
fions”, taking the train still on the way
to Matola - Gare. At Matola - Gare
carriages arrive nearly full, but still
have to take hundreds of people from
the neighborhoods of Malhanguene,
Siduaba, Matlemele, Nkobe, Nwama-
fibyana, Malhampsene, Gumbana,
Mulotana, among others.

The competition to board the train is
intense, so some passengers choose
to enter through windows. Meanwhile,
the “train hoppers” are apparently not
worried about the mess, keeping in
lively conversation, as if they wished
not to board.

When the frain starts running, behold,
the “train hoppers”, mostly young, they
head to the enfrance of carriages
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o -'éf_fon is little fo prevent perching passengers in carriages

The head of the CFM Central Station in Maputo, Octavio Machungane
commented that what is happening in urban passenger lines instituted
by his company, particularly that heading to Matola-Gare, about 20
kilometres from downtown, is a clear indication of a lack of civility by
some users of this service which is a great relief to thousands of people
in their daily commute.

*In my 26 years of service, eight of them here at the station, | had never
seen anything like it. Most worrisome is that all this does not happen for
lack of space inside the carriages, simply because the protagonists
intend to rob goods from passengers or just commute without paying
the ticket,” Machungane said.

At some point the company has to deviate from its essential role to worry
about the safety of those who deliberately put their physical integrity at
risk. That is, when these guys fall down their apparent heroism is void and
the company is called up to intervene to assist. This cannot continue,
" he said.

Machungane mentioned that lately some passengers
come to invade the wagon, the vehicle which is
placed at the end of the carriages and reserved

for the frain’s conductor (person who is responsible

for the issuance of the report on the progress of the
same), in addition to hanging on the locomoaotive.

*We were forced to stop briefly with the train and only
then everything went back to normal,” he said.

Octdvio Muchungane

»

_t.

where they stay perched and when
the locomotive stops at a frain station
jump and assume the position of simple
onlookers, coming back on the scene
when the frain resumed the journey.

Simply irrational

Rogerio Mathe, 39, employee of the
Human Rights League in Maputo and
resident of Matola-Gare neighborhood,
knows perfectly the Odyssey in which
users of these coaches have 1o endure
every day. He regrets what happens
daily, both in the mormnings and in the
afternoons and cannot find explana-
fion for that free show that endangers
the lives of all involved just because
they do not want to pay five metical.
“What happens is a frue irrationality.
One cannot understand how a person

with an acceptable sanity, worker of
wherever and other responsibilities,
may despise the most precious good
that mankind has, that is his own life,
simply not to pay five metical”, he said.
Mathe said that in no time the train
ran out of space for those who wish
fo travel in this fransport and nothing
justifies this vandal act and in all
condemnable.

"What happens is that there is a tendency
of some passengers o professionalize in

avoiding to pay passenger ticket. They
are marginals without the minimum of
urbanity who hang-up at the entrance
of carriages, endangering their lives
and obstructing the free movement
of other passengers upon arrival at
their destination. Then boast of such
acts, until they have an accident.
I've heard some of these opportunists
taking pride in not paying the ticket
for five, four, three months and so on,”
he lomented. e«

These individuals, in addition to

putting their life in danger, create an

atmosphere of terror in the carriage

The rains that fell in Mopu‘ro’ond Matola™
created a break in the normal transit of
vehicles, including passenger fransport  + 1. &

- -
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I move with many difficulties and doctors said |

fractured the acetabulum

Nilsa Inacio Langa, 18, a student and
resident of Machava neighborhood
cannot find words to describe the
hoppers arriving even also to endanger
the lives of other passengers.

*“When the train arrives it seems they
are not interested in traveling. They
stay around waiting for this to start the
march. Then all come running and hop
in the carriages. The saddest thing is
that they rely on anyone who is close
to the entrance. Often those in front
are the ones that hold the railing, the
other holding to each other, meaning
that if one falls it may occur a downfall
in chain. Unfortunately, this is what
happens several times.”

All attempts to stop this situation
appear to be fruitless, in addition the
elements of railway safety are violently
afttacked by the train hoppers.
“These individuals, in addition to
putting their life in danger, create an
atmosphere of terror in the carriage,
uttering expletives that violate the
modesty of other passengers. No
use calling their aftention because
one risks being violently assaulted or
insulted by them because some do
not work and are there every morning
and afternoon looking to pilfer alien
Qgoods, especially wallets and mobile
phones,” said the young lady distressed
with the situation.

Reviewers are

victims of “hoppers”

In turn, Silvestre Jaime Macuacua,
aged 53, 26 of which as a reviewer of
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Those who hop on trains create fear and
insecurity in carriages, Nilsa Langa, passenger

DID NOT PAY 5,00 MT AND
CONTRACTED HEAD INJURIES

Ernesto Tomas Tembe is 20 years old and lives in the
Matola-Gare neighborhood. Known for his abilities in the
fight for a better life, Netinho - as he is called in the family
setting in the block 15 of that neighborhood - is a plumber
and electrician. He proudly claims to have some work in
his neighborhood and beyond.

The talent of *master” Netinho is undermined since on the
beginning of 2014 he hopped - he says for the first fime -
in a carriage and fell from the moving frain, contracting
arm bruises and head injuries and having gotten 17
stitches to avoid the worse.

| lost consciousness for some time and | was
helped by people and sent to Jose Macamo
Hospital where | got 17 stitches, but I'm out of
danger,” said the young plumber and electrician.

Netinho called the other users of CFM urban

careers not to hang in carriages “because it
can be fatal.”

Emesto Tembe & '

CFM, earned the status of “enemy” of
deadbeat passengers. He told us that
those who do nof fulfill their obligations
make all kinds of disturbances within
the carriages to disrupt his activity.
According to that railway worker,
the free-riders do not shy away from
aftacking the reviewers and passengers
who dare to derail their incursions.
Several times he was protected by
cummuters.

Passenger caught fraveling without a
ticket is required to pay the fee from
the route, plus a surcharge of 100 %
of the route.

In the aftemoons there are no “connec-
fions” because almost everyone board
the train at the same time and place:
the Central Station, in downtown,
and at the stop of Malanga (aka
Nwancacana).

At the Central station, from 16.00 H,

CFM ACQUIRES 40 NEW CARRIAGES

The CFM is investing $10 million in the acquisition of 40 new carriages
for the Southern region of Mozambique.

This information was provided by the CFM-Sul company director, Engineer

Augusto Abudo.

The move comes as part of the company’s social responsibility policy and
hopes that it will meet the growing demand for daily urban passenger
lines, because they are faster, safer and cheaper.

The tender for the purchase of 40 carriages was launched in 2013. With
the arrival of these means, the South region will have 74 coaches for
intercity fransport and regular routes connecting the city of Maputo and
Goba, border with Swaziland, Ressano - Garcia (South Africq)

and Chicualacuala (Zimbabwe).

Augusto Abudo noted that the import of new units is under
the plans that his company has under the gradual
increase of the number of coaches with the goal of
providing 100 units that would be ideal quantity to
meet the current level of demand for tfransport by

the population in the southern region of the country.

Augusto Abudo

These individuals, in addition to

putting their life in danger, create an

atmosphere of terror in the carriage

there is a long queue of people inten-
ding to purchase the ticket, while the
railway safety guards are positioned
at the entrances giving access to sites
checking boarding ticket.
Opportunists, in increasing numbers,
remain nearby, waiting for the train
depart to invade the carriages, battering
down or jumping the existing fence
at that place.

In this struggle many people are
injured and local security agents
cannot contain the overwhelming
feat of the marginals, coming to

ravish the guards who cannot act
beyond the persuasive actions.
Neither the request for reinforcements
of police officers of the Republic of
Mozambique (PRM) was enough to
stop this vandalism. e«
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Em homenagem a mdaxima segundo a qual
O centro € que € a virtude, o novo Presidente
do Conselho de Administracdo da empresa
Portos e Caminhos de Ferro de Mocambique
(CEFM), Victor Gomes, visitou a cidade da Beira
— segunda escala fora da capital, depois de
Nacala (provincia nortenha de Nampula) —,
onde se reuniu com os colaboradores locais da
companhia e visitou diversos empreendimentos
ferro-portudrios.

* REFINALDO CHILENGUE (fexto e fotos)

A necessidade de utilizar racional e
criteriosamente os recursos disponiveis
e de reforcar a capacidade opera-
tiva da empresa CFM, de forma a
responder & demanda acrescida do
desenvolvimento multifacetado de
Mocambigue e dos paises do hinter-
land, foi a principal mensagem do
PCA em todas as syas.intervencdes.
*Um dos grandes desafios que

assumimos ao tomarmos posse &
de que devemos possuir mais meios
circulantes e infra-estruturas ferro-
-portudrias a altura da demanda do
mercado actual, que € muito exigente
e altamente competitivo. E preciso
conceber e pér em marcha sinergias
Ccom 08 NOSSOS parceiros”, sublinhou o
PCA durante a reunido do Colectivo
Alargado CFM-Centro, realizado no

dia 10 de Abril na segunda cidade
mais importante de Mogcambique.
Victor Gomes sublinhou que a empresa
CFM também precisa de prestar
maior atencdo ao investimento em
meios humanos e em infra-estruturas,
de forma a garantir uma logistica
eficiente para que a carga naciondl
e regional flua sem problemas.

O Presidente do Conselho de Adminis-




tfracdo da empresa CFM revelou
que um dos objectivos principais e
imediatos € devolver a carga ferro-
vidria que € transportada por via
rodovidria & ferrovia como forma de
evitar congestionamentos constantes
dos portos, bem como a degradacdo
das estradas, principalmente nas
cidades de Maputo e Beira.

Especificamente para o Porto da Beira

em que tém acontecido constantes
encerramentos, muitas vezes devido
ao mau tempo, devem ser treinados
"0s N0ssos pilotos de barra para que
possam estar habilitados a trabalhar
nesse tipo de condicdes adversas. Se
for necessdrio temos de identificar
paises para onde podemos enviar 0s
Nossos profissionais para formacdo e
buscar parcerias para aquisicdo de

mMeios para gue Nos pProximos rés a
quatro anos ndo falemos mais sobre
encerramento do porto por causa
de mau tempo. Temos de encon-
frar uma solucdo”, vincou o PCA da
empresa CFM,

A visita a cidade da Beira permitiu aos
colaboradores da empresa naguela
regido expressarem a sua disponibili-
dade para tudo fazerem de modo a

/



engrandecer a companhia centendria,
a fim de deixar as geracoes ferroviarias
mog¢ambicanas vindouras condicoes
adequadas para manterem o bom
nome e desempenho ja logrados por
esta instituicdo.

O Comando de Circulacdes, 0s Terminais

de Carvdo Cais 8 (TCC8), de Carga
geral e Terminal de Contentores e o
Terminal de Petréleos do Porto da Beira
foram outros locais visitados pelo PCA
da empresa CFM, antes de rumar para
Pemba, provincia nortenha de Calbo
Delgado, em missdo idéntfica. o
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In honor of the maxim that The center is what is the virtue,
the new Chairman of the Board of Directors of the company
Ports and Railways of Mozambique (CFM), Dr. Victor Gomes,
visited the city of Beira, where he met with the local staff of
the company and visited various rail and port undertakings.

REFINALDO CHILENGUE (text and photos)

The need for rational and carefully use
of available resources and the streng-
thening of the operational capacity
of the CFM in order to respond to the
increasing demand of the multifa-
ceted development of Mozambigque
and the hinterland countries was the

chief message of the CEO in all his
interventions.

"One of the big challenges that we
assumed upon taking possession is that
we must have more circulating means
and rail and port infrastructure up to
the demand of the current market,

which is very demanding and highly
competitive. We must develop and
implement synergies with our partners”,
the CEO said during the Collective
Extended CFM -Centro meeting,
held on April 10, in the second most
important city of Mozambique.




Dr. Victor Gomes stressed that CFM
company also needs to pay greater
attention to investment in human
resources and infrastructure to ensure
efficient logistics for national and
regional cargo to flow smoothly.

The Chairman of the Board of Directors
of CFM revealed that one of the main

=y

and immediate objectives is to bling
back rail cargo that is fransported by
road to the rail system as a means
of avoiding constant congestiop of
ports as well as the deterioratiop of
roads, mainly in the cities of Maguto
and Beira.
Specifically for the port of Beira where

-

constant closures have occurred, often
due to bad weather, there should be
frained “our bar pilots so that they
can be able to work in such adverse
conditions. If necessary, we must
identify countries where we can send
ur professionals for fraining. And to
seek partnerships for the acquisition of




means, so that, in the next three to four
years, we no longer talk about closing
the port because of bad weather. We
must find a solution”, the CFM CEO
stressed.

The visit to the city of Beira allowed
the company’s employees in the
region to express their willingness to
do everything possible in order to
magnify the centennial company, in
order to leave to future Mozambican
railway generations appropriate condi-
fions to maintain the reputation and

=]

performance already outwitted by
this institution.

The Command of Circulations, the
Coal Terminals Pier 8 (TCC8), General
Cargo and Container Terminal and
Petroleum Terminal of the Port of

;
&
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Beira were other places visited
by the CEO of the CFM before
heading to Pemba, in the northern
province of Cabo Delgado, in the
same mission. o«
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Carvao fortalece
cofres do CFM

A exploracdo do carvao mineral na bacia sedimentar do Zambeze, sobretudo
no distrito de Moatize, em Tete, aumentou as receitas da Empresa PUblica
Portos e Caminhos de Ferro de Mocambique, contribuindo, deste modo,
significativamente para acrescer o Produto Interno Bruto nacional.

Macheca Cunguara (texto) e Refinaldo Chilengue (fotos)
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O desenvolvimento econdémico e
financeiro do CFM em 2013 apresen-
tado durante o XVIIl encontro dos
directores realizado em Abril de 2014
na Beirq, pela directora de Financas,
Ndlia Timba, aumentou a facturacdo
da firma no periodo em andlise.
Nesse periodo, destacaram-se os
ganhos do CFM na zona Centro
resultantes do transporte do carvdo
mineral de Tete. Trata-se da carga
exportada pelo porto da Beira, através
do Cais-8, e fransportada pela linha
de Sena, um trajecto total de 575
km entre Beira e Moatize, incluindo o
ramal Inhamitanga-Marromeu.
Dados revelados na ocasido indicam
que na globalidade, em termos
de exploracdo, o resultado opera-
cional da empresa em 2013 foi de

1.704.734.830,00 meticais, o que
equivale a um crescimento de 68%
relativamente a 2012, que foi de
1.133.415.050 meticais.

Este crescimento deve-se ao trans-
porte de carvdo e surgimento de
novas facturacdes na linha de Sena
que contribuiram para a melhoria
do desempenho das concessdes e
exploracdo directa, tendo influenciado
significativamente o crescimento do
resultado antes dos impostos em 33%
comparativamente a 2012,

Crescimento do
desempenho no Cais-8

O guadro de resultados mostra clara-
mente que o manuseamento do
Cais-8 teve um crescimento de 73
por cento; MPDC um incremento

de 12 ¢, finalimente, a Cornelder de
Mocambique na Beira com o volume
de crescimento de dez por cento.
Em termos de proveitos e ganhos, o
CFM-Sul registou um incumprimento
de 15 por cento em relacdo ao
planificado e igualou 0 ano de 2012
devido a um ligeiro decréscimo do
trafego ferrovidrio influenciado pela
paralisacdo tempordria das linhas
de Limpopo e de Ressano Garcia
causada pelas enxurradas € queda
das pontes do km 26 e 900, respec-
fivamente.

As receitas do CFM-Centro, incluindo
a Zambézia e excluindo a Brigada
de Reconstrucdo da Linha de Sena,
aumentaram em 15 por cento, tendo
superado o plano inicialmente previsto
em 23 por cento, devido a alavan-

cagem do tréfego ferrovidrio de e
para o Zimbabwe, servicos maritimos
€ manuseamento de combustiveis
em fransito.

O CFM-Norte teve um crescimento
de seis por cento e um sobrecumpri-
mento das actividades projectadas
para aguele ano em 1rés por cento,
devido as rendas provenientes do
arrendamento de espacos portudrios.

Brigada de Reconstrugdo da
Linha de Sena

A Brigada de Reconstrucdo da Linha
de Sena registou um crescimento de
36 por cento e um incumprimento
do plano de 27 per cento por ter
registado paralisagdes nas linhas de
Sena e Machipanda, provocadas
pelas enxurradas durante o primeiro
frimestre do ano passado.

De igual modo, a sede daqguela
empresa publica, localizada em

Maputo, também registou um cresci-
mento de 18 por cento e sobrecumpriu
0 plano em 53 por cento, causado pelo
melhor desempenho das Concessdes
e Exploracdo Directa.

Assim sendo, conclui-se que a sede
dos CFM e a Brigada de Reconstrucdo
da Linha de Senaq, cuja intervencdo
contempla a via de Machipanda
com 317 km, entre a fronteira de
Machipanda e a estacéo ferrovidria
do Dondo, possuem © maior peso
nos rendimentos e ganhos globais
da firma.

Por outro lado, os resultados das
concessdes e exploracdo directa
da instituicdo mostram um aumento
de 33 por cento, entre 2013 e 2012,
€ um sobrecumprimento em 24 por
cento do orcado.

Apesar disso, 0 CFM continua a enfrentar
problemas na terminal de Cabotagem
e na Sociedade de Terminais-Mahotas
gue néo tém honrado as cldusulas
contratuais referentes ao pagamento
de rendas, afectando o plano de
negdcios do sector. osu
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Codal stfrengthens
CFM's coffers

Coal exploration in the sedimentary basin of the Zamibezi, particularly in the
district of Moatize, in Tete, increased the revenues of Mozambigue's Publicly-
owned Ports and Railways Company (CFM), thereby contributing significantly
to accrue the national Gross Domestic Product.

Macheca Cunguara (text) &
Refinaldo Chilengue (photos)
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CFM’s economic and financial
development in 2013 presented at
the eighteenth meeting of direc-
tors held in April 2014 in Beira, by
the Finance Director, Nalia Timba,
increased the turnover of the firm
during the period under review.

During this period, CFM gains were
highlighted in the Central zone, resul-
fing from the transportation of coal
from Tete. This is the load exported
from the port of Beira, by Pier- 8, and
fransported by the Sena line, a total
journey of 575 km between Beira and

Moatize, including the Inhamitanga-
-Marromeu extension.

Figures released at the fime indicate
that overall, in terms of exploration, the
operating income of the company in
2013 was 1.704.734.830,00 Meticais,
which equates to an increase of

68% compared to 2012, which was
1,133,415,050 meticais.

This growth is due to the transport of
coal and emergence of new invoices
on the Sena line that helped to improve
the performance of concessions and
direct exploitation, having significantly
influenced the rise in profit before tax
by 33% compared to 2012.

Growth performance in Pier — 8
The scoreboard clearly shows that
the handling of Pier- 8 increased by
73 percent; MPDC an increase of 12
and finally Cornelder of Mozambique
in Beira with volume growth of ten
percent.

In tferms of revenues and profits,
CFM-South recorded a default of 15
percent compared to the plan and
equalled the year 2012 due to a slight
decrease in rail fraffic affected by the
temporary shutdown of the Limpopo
and Ressano Garcia lines caused
by floods and the fall of bridges on
kilometres 26 and 900, respectively.

Revenues from CFM-Centre, including
Zambezia and excluding the Sena Line
Reconstruction Brigade, increased by
15 percent, thus exceeding the inifially
proposed plan of 23 percent, due 1o
the leverage of rail traffic to and from
Zimbabwe, maritime services and
handling of fuels in transit.

The CFM-North grew by six percent and
an over-fulfiment of activities for that
year by three percent due to income
from the rental of port spaces.

Sena Line Reconstruction Brigade
The Sena Line Reconstruction Brigade
has recorded a growth of 36 percent
and a breach of the 27 per cent plan
for recording outages on the Sena
and Machipanda lines caused by
flash floods during the first quarter of
last year. Likewise, the headquarters
of that public company, located in
Maputo, also grew by 18 percent and
over-fulfilled the plan by 53 percent,
caused by the better performance of
Direct Concessions and Exploration.,
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Therefore, it is concluded that the
CFM headquarters and the Sena
Line Reconstruction Brigade, which
includes the intervention on the Machi-
panda route with 317 km between the
Machipanda border and the Dondo
railway station, has the largest share
of the global income and gains of
the Company.

Moreover, the results of the conces-
sions and direct exploration of the
institution show an increase of 33
percent between 2013 and 2012, and
over-implementation of 24 percent of
the budgeted.

Nevertheless, CFM continues to face
problems in the coastal terminal and
in the Mahotas Society Terminals which
have not honoured the confractual
clauses relating to the payment of
rent, affecting the business plan of
the sector. omu
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Linha de Sena duplica
- capacidade ate 2015

Estd na fase decisiva 0 aumento de capacidade da linha de Sena de 6,5 para 20 milhdes de
toneladas por ano com a plena execucdo de todas as infervencoes previstas No cronograma
do projecto em toda extensdo de 575 km entre o Porto da Beira, na provincia de Sofala, e vila
carbonifera de Moatize, em Tete, numa empreitada em curso desde Junho de 2013 até Fevereiro
de 2015.

Macheca Cunguara (texto)




O director da Brigada de Reconstrucdo
da Linha de Sena (BRLS), o engenheiro
Elias Xai-Xai, descreveu que no empre-
endimento decorre exactamente a
substituicdo de carris e ampliacdo
das linhas de cruzamento de 750
para 1500 metros de comprimento
em 25 das 31 estacdes existentes,
balastragem de ataque, reabilitacao
das mais de 300 pontes, pontdes e
aquedutos incluindo restauracdo fisica
das estacoes ferrovidrias.

Entre as obras de vulto destaque
especial vai para a reabilitacdo da
ponte Dona Ana que liga as margens
do Zambeze entre Sena, em Caiq, e
Muatarara, numa extenséo total de
aproximadamente cinco km.
Basicamente, o projecto visa trazer maior
seguranca, circulac@o e resguarde
de comboios-tipo com 100 vagdes
e seis locomotivas cada sobretudo

para maior escoamento do minério
extraido na bacia sedimentar do
Zambeze preferencialmente para os
mercados asidtico, europeu, ameri-
cano e australiano.

As obras executadas pelo consorcio
portugués Mota-Engil e Edvisa (Grupo
Visa Beira) num valor de aproxima-
damente 163 milhdes de euros sdo
descritas pela Empresa Plblica Portos
e Caminhos de Ferro de Mocambique
(CFEM) como de alta qualidade com
a aplicacdo do material de ponta.
Para jd, a fonte descreve que o
ent&o crénico problema de descar-
rlamento reduziu substancialmente,
gracas fambém as intervencoes e
manutencdes levadas a cabo por
uma frente de trabalho composta por
seis sectores da via que tem cada
um a responsabilidade de zelar por
um raio de cerca de 100 quildmetros.

Paralelomente a esta empreitada,
Xai-Xai referiu estar a decorrer a
construg@o de raiz das estacoes ferro-
vidrias de Caia e Cateme, depois da
conclusdo das infra-estruturas similares
de Savane, Muanza, Inhaminga,
Inhamitanga, Sena, Doa, Messito e
Sinjal pela propria instituicdo, através
da BRLS, enquanto no projecto de
amplia¢cdo inclui a reabilitacdo de
Mutarara com obras na fase inicial.
Actualmente, a linha de Sena, que
inclui o ramal Intamitanga/Marromeu
com 82 km, regista um intenso
trdfego com uma média didria até
21 comboios, dos quais 17 vazios e
carregados de carv@o mineral que
circulam nos sentidos ascendente
e descendente. csu



Sena Line to double
capacity by 2015

Works to increase capacity on the Sena line from 6.5 to 20 million tons per year with full implemen-
tation of all interventions scheduled in the project to the full extent of 575 km between the Port of
Beira, in Sofala province, and the coal town of Modatize, in Tete, underway since June 2013 until
February 2015, are in the decisive phase.

Macheca Cunguara (text)

The Sena Line Reconstruction Brigade
(BRLS) director, Engineer Elias Xai-Xai,
said that the on-going venture includes
exactly the replacement of rails and
expansion of crossing lines from 750
to 1500 meters in length in 25 of the
31 existing stations, putting ballast,
rehabbing more than 300 bridges,
culverts and aqueducts including
physical restoration of railway stations.
Among the important works, special
attention goes to the rehab of the Dona
Ana bridge connecting the banks of
the Zambezi between Senaq, in Caia,
and Muatararg, in a fotal length of
approximately five kilometres.

Basically, the project aims 1o bring
greater safety, circulation and safeguard
frain-type with 100 wagons and six
locomotives each especially for greater
flow of ore mined in the sedimen-
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tary basin of the Zambezi preferably
to Asian, European, American and
Australion markets.

The works performed by the Portu-
guese consortium Mota-Engil and
Edvisa (Grupo Visa Beira) amounting
to approximately EUR 163 million are
described by Mozambican Publicly
owned Ports and Railways Company
(CFM) - Portos e Caminhos de Ferro
de Mocambique (CFM) — as of high
quality with the application of cutting-
-edge equipment.

For now, the source describes that the
then chronic problem of derailment
decreased substantially, thanks also
to the infervention and maintenance
carried out by a working front composed
of six sectors of the line that each of
them has a responsibility 1o ensure a
radius of about 100 kilometres.

Parallel to this effort, Xai-Xai said work
is underway to build from scratch the
railway stations of Caia and Cateme,
after the conclusion of similar infrastruc-
ture in Savane, Mwanza Inhaminga,
Inhamitanga, Sena, Doa, and Messito
and Sinjal by the company itself through
BRLS while in the expansion project it
includes rehabilitation of Muturara with
works in the initial phase.

Currently, the Sena line that includes
the 82-Infamitanga/Marromeu
km extension is having an intense
traffic with a daily average of up
to 21 trains, 17 of them empty and
loaded with coal moving upward
and downward. os«
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XITIMELA n°22

OPERARIOS, HABITAGCAO E SAUDE

As vilas Gorjao
e Mouzinho

Anténio Sopa (Texto)

A empresa Caminhos de Ferro de
Mocambique € possuidora dum
rico e variado patrimonio edificado,
correspondendo a diversidade de
funcoes que tém a ver com a activi-
dade ferro-portudria. Deste edificado,
poucas vezes referido, estdo as antigas
“vilas operdrias”, inicialmente desig-
nadas com 0s homes de Mouzinho
e Gorjgo, situadas na actual Avenida
25 de Setembro.

Estas “vilas operdrias” surgiram com
a emergéncia da grande indus-
fria, nas ultimas duas decadas do
seculo XIX, estando a sua edificacdo
por conta das grandes empresas
acucareiras, companhias ferrovidrias,
de mineracdo e de producdo de
energia. Estas surgem como solugdo
para o problema habitacional das
classes trabalhadoras, jad que estas
ndo podiam suportar os altos arren-
damentos cobrados, em resultado
da insuficiéncia de habitagdes, fruto
do rdpido desenvolvimento urbano.
No contexto dum capitalismo pater-
nalista, esta habitacdo era encarada
como uma das formas de “sociali-
zacdo” e “integracdo” dos operdrios,
tornando-se num dispositivo estra-
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tégico de conftrolo, fiscalizacdo e
moralizagdo dos trabalhadores por
parte do patronato.

Estas vilas possuiam, em relacdo a
outras formas de habitacdo popular,
a vanfagem de possuirem 0s servicos
higienicos (casa de banho e cozinha)
internos e individuais, ao contrdrio
das outras em que 0s mesmos eram
externos a habitacdo e serem de uso
colectivo. Curiosamente, décadas mais
tarde, estas mesmas “vilas operdrias”
seriam encaradas como focos disse-
minadores de doencas endéemicas,
quer estas fossem insalubres ou ndo.
Em Africa, estas "vilas” surgiram também
muito cedo, sendo a sua construcdo
fruto da iniciativa das grandes empresas
agro-industrais e mineradoras, para
alojar os trabalhadores rurais, muitas
vezes sazonais, operdrios, tecnicos e
administradores.

Esta politica foi executada, por exemplo,
pela Firestone na Libéria, Unilever na
Africa Ocidental e, sobretudo, pela
Union Miniére du Haut Katanga, no
antigo Congo Belga ou Zaire (actual
Republica Democrdatica do Congo).
Em 1952, esta Ultima sociedade tinha
construido vilas mineiras que alojavam
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18.465 homens, 14.647 mulheres e
cerca de 28.000 criancas.

Em Mocambique, provavelmente, o
CAsO Mais impressivo encontra-se em
Moatize, tendo sido edificado pela
antiga Companhia Carbonifera de
Mogambique, respeitando a hierarquia
laboral e os principios discriminatorios
proprios do mundo colonial. Esse tipo
de construgcdes contfinuou ainda depois
da independéncia nacional, com
a construcdo dum bairro destinado
aos técnicos da entdo Republica
Democratica Alema (RDA), que se
encontravam a cooperar ali.

Os primeiros alojamentos para
os operdrios ferrovidarios

As primeiras preocupacdes que encon-
framos, relacionadas com alojamento
das classes trabalhadoras em Lourenco
Margues, surgem ja no final do seculo
XIX.

Na verdade, em 1897, foram feitos
pedidos para arrendamento de terrenos,
localizados no “pdntano da Catembe”,
por periodos de trés anos, por Tomds
Cantudria Lisboa e Jodo Gongalves da
Silva, com o objectivo de ali construirem
“edificacdes urbanas para operarios”.



Provavelmente, estas iniciativas surgem
no dmbito do primeiro grande projecto
visando a constru¢do duma ponte-
-cais na capital mogambicana, sob
a lideranca do engenheiro/general
Silvério Augusto Pereira da Silva,
iniciado naquele mesmo ano. Esta
forma de habitacdo — a chamada
vila operdria particular — era geral-
mente promovida por investidores
privados, destinando-se ao arren-
damento ou a venda a proletdrios
urbanos, socorrendo-se das facilidades
e isencdes que o Estado poderia
conceder, imprescindiveis para
baratear os seus custos e tornd-las
acessiveis aos seus destinatdrios.

estas trés construcoes, juntavam-se
ainda um quarto, de 20,0x10,0m,
destinado aos empregados, e ainda
um outro, com 20,0x8,0m, onde se
encontravam instalados a cozinha,
o refeitdrio e as latrinas.

Os cinco designados barracoes
s@o de madeira e ferro zincado,
assentando sobre pequenos pilares
de alvenaria. Os trés primeiros, para
alojamento de operdrios europeus,
tém cada um 10 quartos, cada um
deles com portas para varandas no
sentido longitudinal. No barracdo
destinado ao alojamento dos empre-
gados, os compartimentos, tambem
em numero de 10, mas maiores

estas “vilas” surgiram também

muito cedo, sendo a sua construcao

Jruto da iniciativa das grandes

empresas agro-industrais e

mineradoras, para alojar os

trabalhadores rurais, muitas vezes

sazonais, operarios, técnicos e

administradores.

Mas as primeiras habitacdes constru-
idas, destinadas exclusivamente
a esse fim, foram realizadas pela
Comissa@o de Melhoramentos do
Porto de Lourenco Marques, ainda
naquele ano. Estas compunham-se
de trés barracdes de construcdo
provisoria destinados a albergar os
operdrios, de 20,0x8,0m, com 10
quartos cada um, situados no local
das obras da 1.9 seccdo da ponte-
-cais, a cerca de 2,5 km da cidade.
Estes compartimentos poderiam ser
alugados tanto aos frabalhadores
que se empregavam naqguelas
obras, como a outros individuos sem
qualquer ligagcdo com as mesmas. Os
precos pagos por estes quartos eram
“inferiores a metade dos que pagavam
na cidade por piores alojamentos”. A
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e mais bem acabados, aléem de
terem portas para as varandas,
comunicam fodos com um corredor
central. O refeitério tem duas salas
para a refeicdo, em separado, dos
operarios e dos empregados.

[..]

Nestas edificacdes empregou-se na
alvenaria o grés vermelho extraido da
barreira junto ao espordo da Ponta
Vermelha, e, em quase todas elas,
cal proveniente da llha da Inhaca,
resultando principalmente destas
circunsténcias a notavel economia
que se deu na construcdo de todas
estas obras.

Parte destas construcdes ainda existia
dez anos depois, tendo um destes
armazens sido desmontado em 10
de Maio de 1905, para voltar a ser

novamente montado entre a estacdo
ferrovidria e a central eléctrica,
servindo entdo para a secretaria e
armazém da Direccdo das Obras
do Porto.

As vilas Gorjao e Mouzinho

O projecto para a constru¢cdo da vila
Gorjao data do primeiro frimestre de
1903, justificando-se a sua construcdo
com a necessidade de se “formar
moradia econdmica e proxima da
estacdo ao pessoal do Movimento,
CUjos parcos vencimentos os obriga
a procurarem habitacdo nos confins
da cidade”. A estas questdes de
ordem econdmica, juntavam-se
ainda as que se prendiam com as
guestdes sanitdrias em que viviom os
empregados e operdrios ferrovidrios.
... €SCassas e caras estao as casas
nesta cidade, e o pessoal menor estd
lufando com as maiores dificuldades
para arranjar habitagcdo, vendo-se
0s mais deles forcados a viverem em
infectas casas e em sitios tao remotos
que o servico esta-se ressentindo
exfraordinariomente, pela grande
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quantidade de baixas por doenca
que fodos os dias se dao.

S6 em Janeiro de 1904 o Ministério
dos Negocios da Marinha e Ultramar
viria a aprovar o projecto, “levemente
modificado”, autorizando a construcdo
das dez primeiras casas (das 30 a
gue o projecto se finha reduzido),
estando ainda excluidas as cozinhas
das obras a efectuar. Esta tinha tido
como modelo a vila Mouzinho, ao
que parece j& entdo edificada.

O primeiro corpo viria a ficar concluido
em Outubro de 1904, tendo sido o
seu custo estimado em 70.500.000
réis, tendo-se procedido & vistoria e
entrega ao Inspector do Movimento
em 14 de Novembro do mesmo ano.
Este corpo compreendia 20 quartos
no pavimento térreo, distribuidos por
cinco casas. Em cada uma destas
casas 0s quartos estavam divididos
dois a dois por corredores a toda a
sua largura, dando acesso ao quintal
e a rua. No primeiro andar, existiam
igualmente 20 quartos, divididos
dois a dois por paredes transversais,
cortando parte da varanda que

430 g ey

se acha no lado posterior do dito
corpo, dividindo por esta forma as
cozinhas pertencentes a estas casas.
A parte da varanda ndo interceptada
era servida por duas escadas, nos
extremos do corpo, que davam
acesso ao quintal. Existia ainda uma
cozinha e pia para cada casa de
quatro quartos.

A construcdo dos dois corpos restantes
iniciou-se em 22 de Setembro de 1904,
quando se procedeu G “adjudicacdo
por tarefas da obra de alvenaria e
abertura de cavoucos do 2.° e 3.°
corpos”, tendo os mesmos ficado
concluidos entre Mar¢co e Junho
de 1905.

As alvenarias tinham sido feitas
com pedra do Incomdadti, extraida
do 3.° distrito da linha férrea, sendo
as divisdes, no seu interior, feitas
com tabigues. N&o possuiom ainda
dgua canalizada, sendo as mesmas
abastecidas atraves dum marco
fontandrio, cuja dgua era obtida
dos depodsitos do Kilomeftro 2, sendo
muitas vezes “turva e péssima para
beber ou cozinhar”,

Em 1908 dava-se conta que as vilas
Gorjao e Mouzinho comportavam 60
casas (48 das quais pertenciam a
primeira), albergando cerca de 250
pessoas, sendo fundamentalmente
composta por familiares do pessoal
das Secretarias, Movimento e Traccdo
e Oficinas, abrangendo uma multipli-
cidade de funcdes como: chefes de
zona, de estacdo e do Depdsito de
Maqguinas, contramestres das oficinas,
revisores de bilhetes, condutores de
frens, maquinistas de guindastes,
factores telegrafistas, maqguinistas, fiéis
de mercadorias, revisores de material,
fogueiros, electricistas, capatazes de
manobras, agulheiros, capatazes de
indigenas, fogueiros, caldeireiros de
ferro, guardas e operdrios de Via e
Obras. Os arrendamentos podiam
ser, em alguns casos gratfuitos, indo
até 3500, 6500 e 12500. Com vista
a manter uma rigorosa fiscalizacdo
das mesmas, a primeira destas vilas
foi enfregue a guarda do Servico de
Movimento, enquanto a segunda
estava a responsabilidade do Servico
de Trac¢do e Oficinas.

Higiene e salubridade

nas vilas operdrias

Desde cedo se foi constatando
que a construgdo das vilas Gorjao
e Mouzinho tinha sido “uma infeliz
soluc@o” para a inexisténcia de
habitacbes baratas, proximas das
instalacoes ferrovidrias. Assim, logo no
relatorio anual de 1908 dd-se conta
gue estas vilas se encontravam em
“muito mas condicdes higienicas, ja
pelo local em gque se encontra[va]
m, ja pelas disposicdes adoptadas
na sua construgdo”. Para tentar ultra-
passar 0s problemas detectados, a
direccdo dos Caminhos de Ferro de
Lourenco Marques vinha realizando
ate ent@o um conjunto de accoes,
como frequentes inspecgdes a todas
as casas e dependéncias pelo medico
da empresa; melhorando as mas
condi¢des dos esgotos; determinando
as caiacdes das casas, muros de
quintais, etc.; proibindo a existéncia
de animais domeésticos nas casas
e quintais; canalizando agua para
todas as habitagcdes. Ainda assim,
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esta situagdo viria a manter-se ao
longo do tempo, encontrando-se
algumas casas das duas vilas, em
Novembro de 1920, em “péssimo
estado de asseio”, obrigando, mais
uma vez, a direcgcdo ferrovidria a
determinar um conjunto de regras
para os empregados que nelas
habitavam, sendo o seu incumpri-
mento punido com a expuls&o das
mesmas, “Ndo pode[ndo] voltar a
habitar nas mesmas vilas, sendo
despedido com ele outro qualquer
empregado que morando nas citadas
vilas Ihe v]iesse] a dar morada”. Entre
as imposicoes entdo estabelecidas,
estava a proibicdo de fazer despejos
nas imediagcdes das habitacdes; a
proibicdo de ter nas habitagdes e
nos quintais animais, como calbras,
suinos, macacos, ou quaisquer
outros que incomodassem ou fossem
improprios daquele local; a manter
as capoeiras em perfeito estado de
asseio e ndo devendo comportar sendo
um pegueno numero de animais;
e, finalmente, as habitacdes ndo
podiam ser ocupadas por Pessoas
em numero superior a aguele que
fosse indicado pelo médico dos
Servicos de Saude.

A questdo dos despejos foi, pelo
que pudemos perceber, um dos
problemas mais sérios com que se
debateu a direccdo ferrovidria, pois
"o lixo das varreduras das casas” era
feito “nos terrenos fronteiros proximo
da linha dos CFLM, e na rua que [ia]
para a fabrica de dleos” ou, noutros
Ccasos, estes eram feitos "nos vagoes
vazios existentes acidentalmente na
linha situada em frente das mesmas
vilas”. Para tentar impedir que estes
fossem feitos nos locais referidos,
foram colocados quatro vagdes para
esse fim, 0s quais eram mandados
descarregar, de dois em dois dias,
ficando este servico a cargo da
estacdo de Lourenco Marques “C”.
Em 1934, em substituicdo destes vagodes,
foram feitas e postas a funcionar as
caixas destinadas ao lixo proveniente
das casas, sendo o mesmo recolhido
todas as manhdads, pelo pessoal do
Servigo de Via e Obras.
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Nestas edificacoes empregou-se na

alvenaria o grés vermelho extraido

da barreira junto ao esporao da

Ponta Vermelha

Melhoramentos efectuados
Para resolver parte dos problemas
acima detectados, a Associacdo
do Pessoal do Porto e Caminhos de
Ferro propunha, em Maio de 1913,
que fossem construidas novas vilas
ou, pelo menos, fossem modificadas
as existentes. No seguimento desse
pedido, foi feita uma proposta para
uma “reparacdo geral da vila”,
constando principalmente do concerto
e pintura do telhado, caiagdo infema
e externaq, pintura interna e externa,
colocacdo de redes nas portas e
janelas, construcdo de um novo
cano de esgoto e, finalmente, a
construgcdo de uma grade de ferro
na varanda.

Ainda no intuito de dar as melhores
condicoes as pessoas que habitavam
a vila, propunha-se a reducdo do
numero de inquilinos no 1.° andar, por
estas habitacdes serem de “acanhadas
dimensdes” e pouco “higiénicas em
vista da sua construcdo”, abrigando
ate entdo 30 moradores, sugerindo-se
as seguintes modificagoes.

A primeira, que me parece a melhor
e a mais economica, importa em
2.243.580 réis e reduziria no 1.°
andar o numero de inquilinos que,
em vez de 30, passariom a 15. Esta
reducd@o é grande, ficando sem
alojamento 15 inquilinos, mas em
compensacado, os que ficavam ficam
bem instalados. Cada inquilino ficava
com 3 divisdes, cozinha, wc, casa
de banho e a varanda ficava com
foda a sua largura.

A segunda reduziria © numero de
inquilinos de 30 para 20, ficando os
inquilinos, metade, com 3 divisdes
e dependéncias, e a outra metade
com 2 divisdes e dependéncias. O seu
custo e de 3.347.920 réis ficando as
refrefes muito acanhadas na varanda,

que, ainda assim, ficava muito mais
larga do que actualmente (1,60 em
vez de 1 metro).

Em qualquer das duas modificacoes
incluiu-se a consfrugdo de refrefes no
1.° andar, o que € de fodos o ponto
necessario bem como no res-do-
-ch@o onde sé uns dois inquilinos
gozam actualmente desta regalia.

Porém, as grandes obras de fransfor-
macdo nas referidas vilas so viriam
a ocorrer em 1946, dotando os 5
blocos de casas, cada um deles
com duas casas em cima e duas em
baixo”, com habitacdes compostas
‘cada uma delas de quatro quartos,
uma sala, casa de jantar e respec-
tivas dependéncias”. O custo total
dessas infervencdes estava estimado
em 3500 contos, a que se juntfavam
ainda 723.140$00, com uma nova
instalac&o electrica.

Mas ja nesta altura outras alterna-
fivas se tinham concretizado para o
alojamento do pessoal ferrovidrio. A
primeira gque conhecemos data de
Dezembro de 1910, com a nomeacdo
duma comissdo com o objectivo de
“escolher um local para um bairro
operdrio e apresentar os projectos
das respectivas edificacdes”. Cerca
de vinte anos mais tarde, em Agosto
de 1929, abriu-se um concurso
entre 0s desenhadores em servico
nos CFLM, “para a apresentacdo
de um projecto... de um tipo de
casas para pessoal, sistema bloco
de quatro habitacdes”. Anos mais
tarde, em 1935/36, era j& encarada
a constru¢cdo de um bairro para o
pessoal, 0 que viria a ser concretizado
apenas no inicio da década de 1960,
nas Mahotas, descongestionando-se
assim a vila Gorjao. o

WORKERS, HOUSING AND HEALTH

The Gorjao &
Mouzinho villages




Antonio Sopa (Text)

Mozambique’s publicly owned Ports
and Railways Company (CFM) has a
rich and varied built heritage, repre-
senting the diversity of functions that
have to do with the rail and port
activity. From this, seldom mentioned,
building are the old “working villoges”
initially designated with the names
of Mouzinho and Gorjao, located in
the current Avenida 25 de Setembro.
These “working villoges” emerged with
the emergence of big industry in the
last two decades of the nineteenth
century, and its building is on the
account of the large sugar companies,
railway companies, mining and energy
production. These arise as a solution
to the housing problem of the working
classes, since they could not afford the
high rentals charged, resulting from
the shortage of housing, caused by
the rapid urban development.

In the context of a patemalistic capita-
lism, this housing was seen as a form of
"socialization” and “integration “of the
workers, making it a strategic device
to control, supervise and moralise
workers by the employers.

These villages had in relation to other
forms of housing, the advantage of
having internal and individual sanitary
services (bathroom and kitchen), unlike
the others in that they were outside the
housing and being for collective use.
Interestingly, decades later, these same
“working villages” would be viewed as
core spreaders of endemic diseases,
whether they were unhealthy or not.

In Africa, these “villages” also appeared
very early, and their building resulted
from the initiative of large agro-industries
and mining, to house farm workers,
often seasonal workers, technicians
and administrators.

This policy was implemented, for example,
by Firestone in Liberia, Unilever in West
Africa, and especially by Union Miniere
du Haut Katanga, in the former Belgian
Congo or Zaire (now the Democratic
Republic of Congo).

In 1952, the lafter company had built
mining fowns that housed 18,465 men,
14,647 women and about 28,000 children.
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In Mozambique, probably the most
impressive case is in Moatize, having
been built by ancient Companhia
Carbonifera de Mocambique or Coal
Company of Mozambique, respec-
fing the hierarchy and discriminatory
labour principles, proper of colonial
world. This type of construction conti-
nued even after independence, with
the construction of a neighbourhood
designed for technicians of the then
German Democratic Republic (GDR),
who were there to cooperate.

The first accommodation

for rail workers

Initial concerns that we found related
to housing of the working classes in
Lourengco Marques, arise af the end
of the nineteenth century.

In fact, in 1897, requests were made
for the lease of land, located in the
“"Catembe swamp” for periods of three
years, by Tornas Cantuaria Lisboa and
Joao Gongalves da Silva, in order to
construct “urban buildings for workers ™.
Probably, these initiatives come under
the first maijor project for the construction
of a jetty in the Mozambican capital,
under the leadership of engineer/general
Silverio Augusto Pereira da Silva, started
that year. This form of housing - particu-
larly the so-called workers’ village - was
generally promoted by private investors
and is infended for sale or lease to the
urban proletarians, bailing from the
facilities and exemptions that the state
could provide, essential to lower their
costs and make them accessible to
the recipients.

But the first dwellings built, designed
solely for that purpose, were made
by the Improvement Commission of
the Port of Lourenco Marques, later
that year. These were composed
of three provisionally 20.0 x8 , Om
built barracks, with 10 rooms each,
intended to house workers, located
at the construction site of Section 1
of the jetty, about 2.5 km from the
city. These compartments could be
rented both to workers employed in

those works, and other individuals with
no connection with them. Prices paid
for these rooms were “less than half of
that paid by the worst places in the
city.” These three buildings were joined
by a fourth, of 20, 0 x10, Om, designed
for employees, and yet another, with
20, 0 x8, Om, where kitchen, dining
room and latrines were fitted.

The five designated sheds are made
of wood and galvanized iron, resting
on small masonry pillars. The first three,
for hosting European workers, each
have 10 rooms, each with doors to
balconies longitudinally. In the shed for
the accommodation of employees,
magazines, also 10 in number, but
larger and better finished, and have
doors to the balconies, all communi-
cate with a cenfral corridor. The dining
room has two separate rooms for the
meals, one for the workers and one
for employees.

[..]

On these building, red sandstone
exfracted from the barrier along the
spur of the Ponta Vermelha were
applied, and on almost all of them,
the lime from Inhaca Island, primarily
resulting from these circumstances

that gave considerable saving in the
construction of all these works.
Some of these buildings still existed ten
years later, having been one of the
warehouses dismantled on May 10,
1905, fo refurn again to be mounted
between the railway station and the
power station, then serving for the office
and warehouse of the Directorate of
Harbour Works.

The Gorjao and

Mouzinho villages

The project to build the Gorjao village
date back to the first quarter of 1903,
justifying its construction with the need
to “build economic and housing near
the station staff of the Movement,
whose meagre salaries compelled
them to seek housing in the confines
of the city. “To these economic issues,
they joined those which clung to the
health issues railway employees and
workers lived in.

... scarce and expensive are houses
in this cify, and lower personnel are
struggling with major difficulties in
gefting housing, forcing most of them
fo live in infected homes and remote
sites that the job is extraordinarily

affected by the large amount of sick
leave that occur every day.

Only in January 1904 the Ministry of
the Navy and Overseas Affairs would
approve the project, “slightly modified”,
authorizing the construction of the first
ten homes (of the 30, the project had
been reduced to), while still excluding
kitchens in the works to be carried out.
This had as a model the Mouzinho
village, apparently built by then.

The first body was completed in October
1904, Its cost was estimated at 70.5
million reins. It was delivered to the
Movement’s Inspector on 14 November
of the same year.

This body comprised 20 rooms on the
ground floor, spread over five houses.
In each of these houses the rooms
were divided by two and two runners
across its width, giving access to the
yard and the street. On the first floor,
there were also 20 rooms, divided by
two crossing walls, cutting off part of
the balcony that is in the rear of the
referred body, dividing this way the
kiftchens belonging to these homes.
The part of the balcony that was not
intercepted was served by two stair-
cases, at the extremes of the body,

which gave access to the backyard.
There was also a kitchen and sink for
every four-bedroom house.

The construction of the two remaining
bodies began on September 22, 1904,
when “the adjudication by tasks of
brickwork and opening ditch of the
first and third Bodies * was made, and
the same was completed between
March and June 1905.

The brickworks were made of Incomati
stone, extracted from the third district
of the railway, and the divisions within
it, made with partitions. They sfill lacked
piped water, the same being supplied
through a fountain, whose water was
obtained from deposits of Kilometre
2, and is often “blurred and poor for
drinking or cooking.”

In 1908, the Gorjao and Mouzinho
villages had 60 homes (48 of which
belonged to the first), housing about
250 people, being mainly composed
of relatives of staff of the Secretariats,
Motion and Traction and workshops,
covering many functions such as heads
of zone, station and of the Deposit
Machines, foremen of workshops,
reviewers of tickets, train drivers, crane
drivers, factors telegraphers, machinists,
faithful goods, reviewers of material,
firemen, electricians, foremen of
manoeuvres, manholes, indigenous
foremen, stokers, iron braziers, guards
and labourers of Way and Works. Leases
could be in some cases free, going
upto3$00,6$00and 12 $00. In
order to maintain a strict supervision
of the same, the first of these villages
was handed over to the custody of
the Movement Department, while
the second was in the hands of the
Traction Service and Workshops.

Hygiene and health

workers in the villages

Early on, it was noted that the construc-
tion of the Gorjao and Mouzinho villages
had been “an unfortunate solution”
to the lack of cheap housing, nearby
railway installations. Thus, in the 1908
annual Report, it was noted that these
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villages were in “very poor hygienic
conditions, because of the place in
which they were located, and the
provisions adopted in their construc-
fion.” To fry to overcome the problems
detected, the Lourenco Marques
Railway Directorate took a number of
measures, such as frequent inspections
of all homes and outbuildings by the
company doctor; improving the poor
condition of sewers; determining the
whitewash of houses, backyards walls,
etc. . ; prohibiting the existence of
pets in homes and backyards; and
channelling water to all habitations.
Still, this situation would remain for a
long period of time, some houses of
the two towns, in November, 1920,
remained in * poor state of cleanliness
", requiring, again, the railway manage-
ment to determine a set of rules for
employees who dwelt therein, and its
lack of fulfilment would be punished
with expulsion of the culprit, * and he
or she would not allowed back to live
in the same villages, being fired with
him or her any other employee living
in the mentioned villages.”

Between the then established measures
was the prohibition of discharges in
the vicinity of dwellings, the ban, in
homes and backyards, of animals
such as goats, pigs, monkeys, or any
others that were improper or that would
disturb that place; keep the coops
in a perfect state of cleanliness and
should only shelter a small number of
animails, and finally, the rooms could
not be occupied by persons in number
than the one that was directed by the
doctor of the Health Services.

The issue of evictions was, from what
we could see, one of the most serious
problems with which the railway manage-
ment was faced with, as “the trash of
home sweeps * was done " on the land
bordering the CFLM next rail line, and
the street that led to the oil mill * or in
other cases, these were made " in the
empty wagons that existed accidentally
in front of the same villages. “To try
to prevent these from happening in
the listed places, four wagons for this
purpose were placed. These could,
every two days, be sent to unload,
and this service was entrusted on the
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On these building, red sandstone

extracted from the barrier along the spur
of the Ponta Vermelha

Lourenco Margues Railway “C *.

In 1934, in lieu of these wagons, boxes
were made and put to work for home
garbage, and the same was collected
every morming by the staff of the Way
and Works.

Improvements made

To solve part of the problems identified
above, the Staff Association of the Port
and Railways Company proposed in
May 1913, the constfruction of new
villages or, at least, the modification
of the existing ones. Following this
request, a proposal was made for
a “major overhaul of the village®,
consisting mainly of the roof concert
and the painting, interal and external
fall, infernal and external painting,
putting up nets on doors and windows,
construction of a new sewage pipe
and finally the construction of the iron
railing on the balcony.

Yet in order to provide the best conditions
fo people who inhabited the village, the
reduction of the number of tenants on
the first Floor was proposed, for these
dwellings being in "cramped dimen-
sions” and little “hygienic in the way
they were constructed,” housing unfil
then up to 30 residents. The following
modifications are suggested:

The first, which seems to be the best
and most economic for me, is valued
ar 2,243,580 reins and would reduce,
on the 1st Floor the number of fenants
who, instead of 30, would be 15. This
reduction is large, and would leave
15 tenants without accommodaation,
but on the other hand, those who
would remain they would be in good
condifions. Each tenant would have
3 rooms, including a kifchen, toilet,
bathroom and the balcony with its
entire wiadfth.

The second would reduce the number
of fenants from 30 to 20, and tenants,
half with 3 divisions and dependencies,

and the other half with 2 divisions and
dependencies. Their cost is 3,347,920
reins gefting the toilets very skimpy
on the balcony, which still was much
larger than at present (1.60 instead
of 1 metre).

In any of the two modifications, the
construction of toilets would be included
on the first Floor, which is the neces-
sary point of all and on the ground
floor where only a couple of tenants
currently enjoy this perk.

However, the great works of transfor-
mation in these villages would only
occur in 1946, giving the "5 blocks
of houses, each with two squares up
and two down”, with houses made
“each of four rooms, a living room,
dining room and its dependencies.
" The total cost of these interventions
was estimated at 3.5 million reins,
which adds up $ 723, to include a
new electrical installation.

But already aft this point other altermnatives
had materialized for the accommo-
dation of the railway staff, The first, we
know, dates back to December 1910,
with the appointment of a committee
for the purpose of “choosing a site for
a working class neighbourhood and
present projects of their buildings.”
About twenty years later, in August
1929, a bid was launched between
the designers serving in CFLM, “for
the presentation of a project ... of a
type of housing for personal, block
housing system of four.” Years later,
in 1935 /36, the construction of a
neighbourhood for staff was already
underway, which would be completed
only at the beginning of the 1960s,
in Mahotas, thus decongesting the
Gorjao village. o

NEGOCIO E TURISMO DE MAOS DADAS

Anuncie na revista nacional mais lida
por homens de negdcio e turistas
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Piguenigue dos ferrovidrios

Diz a maxima popular que quem frabalha tfem um repouso merecido.

28 de Dezembro de 2013 foi o dia que
um grupo de frabalhadores das mais
variadas seccdes da empresa Portos
e Caminhos de Ferro de Mocambique
(CFM) escolheu para descomprimir,
fora da cidade de Maputo, depois
de um ano de trabalho drduo.

O local escolhido para descomprimir e
recarregar baterias para um Novo ano
de trabalho foi a vila da Moamba, para
onde, de comboio, fodos rumaram,
divertindo-se e, chegados ao destino,
a festa continuou, entre peladinhas,
cdnticos e dancgas, num convivio

Rail staff Picnic

Says the popular adage that anyone who works has a well-earned rest.

December 28™M, 2013 was the day that
a group of workers of various sections
of the company Portos e Caminhos de
Ferro de Mocambique (CFM) chose
to decompress, outside the city of
Maputo, after a year of hard work.

The venue fo decompress and recharge
batteries for a new year of work was the
village of Moamba, where, everyone
went by train, amusing and, upon
arrival at the destination, the party
continued with football, songs and

em que se destacavam o entdo
PCA, Engenheiro Rosdrio Mualeia, e a
administradora da vila da Moamba,
Dr.2 Maria Angela Manjate, como as
imagens das Canons de Adelino da
Paula e Joshua Jodo retratam.  oeu

dances, a conviviality attended by the
then CEO, Engineer Rosario Mualeia,
and Moamba village administrator, Dr.
Maria Angela Manjate, as the images
from the Canons of Adelino da Paula
and Joshua Jodo portray.  ces

DEPOIS DE UMA TEMPORADA DE 2013 PARA ESQUECER

Massa associativa do Ferrovidrio
de Maputo quer oufros
resulfados nesta epoca

No passado dia 18 de Janeiro um grupo
de socios, adeptos e simpatizantes do
Clube Ferrovidrio de Maputo promoveu
um encontro de confraternizacdo
com a Direccdo do clube, basica-
mente para analisar a prestacdo da
equipa no Ultimo Mocambola 2013 e

AFTER 2013 SEASON TO FORGET

perspectivar a temporada de 2014.
Foi entendimento da maioria dos
convivas que a quarta posicdo ocupada
pelo Ferrovidrio de Maputo na classi-
ficacdo final do Mogcambola-2013
deveu-se, sobretudo, d falta de unido
entre atletas e a direccdo do clube,

apelando, deste modo, & melhoria
do relacionamento entre jogadores e
todo o elenco directivo do Ferrovidrio
de Maputo.

As imagens, de Adelino da Paula,
retratam o ambiente em que decorreu
O encontro.  osu

Associative mass of Maputo Railway
wants ofther resulfs this season

Last 18t" January, a group of members,
supporters and sympathizers of Ferroviario
de Maputo Club held a fraternization
meeting with the Board basically to
analyze the performance of the club
on the last Mocambola 2013 and
plan the 2014 season.

IT was the understanding of most of the
guests that the fourth position occupied
by Ferroviario de Maputo in the final
classification of Mocambola/2014 was
due, in large measure, to the lack of
unity among athletes and the board

of the club, appealing thereby to
the improvement of the relationship
between players and the entire cast
of the Ferroviario de Maputo board.
Images of Adelino da Paula, portray
the environment in which the meeting
took place. osu
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Uma nova linha... aerea

Temos a honra de lhe apresentar a nossa mais recente aquisicao, o Hawker Beechjet 4004,

A . l .
nNew airune...
um exemplar aviao a jacto da célebre Hawker Beechcraft Company, cujo nome ja & uma
c 0 m a n garantia por i sé.
Neste luxuoso avido, conta com um telefone por satélite para continuar com o seu trabalho

e comunicagoes pessoais enquanto estiver a voar e, para o seu bem-estar, o interior esta
equipado até ao mais infimo pormenor onde todos os ambientes transbordam charme e
requinte.

Agora sim, estamos prontos para dar resposta as necessidades de deslocacao dos executivos
mais exigentes. Num tempa de voo muito mais reduzido, experimentara uma sensagao
impar de conforto em viagem,

Ficamos a aguardar a sua visita. Até breve.
We are honoured to present you our most recent acquisition, Hawker Beechjet 400A, one
of Hawker Beechcraft Company’s famous jet planes, whose name speaks for it self.

On this luxurious plane, you can count with a Satellite Telephone System that will allow you
to continue your work while you are flying and, for your wellbeing, it's interior is equipped
to the slightest detail, where everything feels charming and sophisticated.

Now we are ready to answer our most sophisticated executive client’s transportation
demands. In a much shorter flight time you'll experience a unique sensation of comfort
abroad.

We're counting on your visit. See you soon.

/
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